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AncrpakTt

Kako wucTpakxyBauku THM BeKe IIOJ0JITO BpeMEe C€ 3aHMMaBaMe CO KaTeropujara
(hpa3zeosorn3Mu 1 U3HAOTabe Ha HAjCOOIBETCHN HAUYMH 32 HUBHO BKJIY4yBambe BO HACTABHUOT
npoiiec 0coOCHO Kora cTaHyBa 300p 3a yCBOjyBabe Ha CTAHCKH ja3uK, OMJIO Ja € aHIJIMCKHU WA
repMaHCcKH jasuk. McTpakyBajku Ha oBaa Tema JI0j10BME JI0 MJeja Aa ja clequMe Io3Harara
Mucina, noropopka wim mynoct ,,AKO CAKATE JATOHAJAETE PEIIEHUMETO HA HEKOJ
I[MPOBJIEM, CBPTETE CE KOH MUHATOTO! “. Iloarajku ox oBaa Ou pekje HapojHa
MYJPOCT HHE Ke ce 00uaeMe Jia 1aeMe CBOe BHIYyBambe 3a MPOOIeMOT co pa3eonorn3mure
Y HUBHOTO BKJIy4yBar€ BO HACTaBHMOT IIPOLIEC, OJHOCHO Ke ce o0uieme Jia ro odjacHume
HajKpaTKUOT M CIOpe/ Hac Haje()eKTMBHUOT HAYMH 32 HUBHA MMILUIEMEHTAIja BO HAacTaBaTa
0 CTPAHCKH ja3UK.

Kuny4ynu 300poBH: paHO 1eTCTBO, (Ppa3eonorn3mMu, HacTaBa 1Mo CTPAHCKU ja3uK.
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Abstract

Asaresearch team, for a long time we have been exploring the category of phraseologisms
and with finding the most appropriate way to include them in the teaching process, especially
when it comes to learning a foreign language, be it English or German. While researching this
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topic, we came up with the idea of following the well-known thought, proverb or wisdom
“IF YOU WANT TO FIND THE SOLUTION OF A PROBLEM, TURN TO THE PAST!”.
Starting from this, we would say folk wisdom, we will try to present our view of the problem
with phraseologesms and their inclusion in the teaching process, i.e., we will try to explain
the shortest and in our opinion the most effective way for their implementation in foreign
language teaching.

Key words: early childhood, phraseologisms, foreign language teaching.

Bosexa Bo kateropujara ¢ppazeonoruzmmu

®pazeomoru3mMuTe ce cTBpAHaTa (hopma Ha 300pOBHH 00pazyBama KOW MMaaT
€JIHO 3aeJIHUYKO 3HAYCHE KO CE Pa3lIMKyBa O] MOCIUHCYHUTE 3HAYCHA Ha CEKOj
300p BO 300poBHOTO OOpa3yBame. Co eneH 300p, BakBUTE ja3sUYHU EIUHUIIH
(YHKIIHOHHPAAT KAKO [[EJTUHA BO Ja3UUHUOT CUCTEM, a HE KaKO MOSTHIHYHH SJICMEHTH.

[Mpumep 1.: ,,eine dicke Nummer haben bei jemandem® (My nee netiero kaj
HEro);

KOHerTHI/IOT IpeBOJa Ha JICKCEMHUTE BO OaJICHUOT T'CPMAaHCKHU MNPUMEpP 3a
(bpazeonoruzam Om TIHacen: uma Oeben Opoj Kaj Hekoeo, W3pa3 KOj HEMa HHUKAKBO
3HAUCH-C, HO IOKOJIKY TH ely[[HpaMe HaBpEeME YUCHHITUTE 3a MOCTOCHETO 1 3HAUCHETO
Ha (pa3eoqOru3MUTE BO Ja3UKOT, TOTAIl HEMa Jla HACTAHEe HUKAKBO HEI0pa3Oupame
3aroa IITO OBOj M3pa3 ke Oujie MPerno3HaT Kako (hpa3eosiorusam 1 ke ce 6apa HEroBHOT
COOJIBETEH CKBHBAJICHT Ha MajuUMHHOT ja3uK.

[Ipumep 2: ,,Guten Tag!* (Hobap men!);

Bropuot npumMep, UCTO Taka, NpeTcTaByBa eiHa o1 GopMuTe Ha PpazeoIoru3Mu
IITO BCYIIHOCT HE JOBEIyBa JI0 3a0yHa. 3aT0a HAKPAaTKO HUE Ke ce oOuaeMe 1a Tu
HaBeJleMe CyIITeCTBEHUTE 00eliekja Ha (ppa3eosorn3MuTe Mo KOU THE CE N3BOjyBaaT
ol JpyruTe T.H. ciI000mHM u3pa3u. TakBuTe oOenexja ce MOIMICKCUKAIHOCT,
UINOMAaTUYHOCT U IBPCTHUHA.

[TonmunexkcukamHocTa € obenexje Ha (HpPa3eosOTH3MUTE KOE Ce OTHECyBa Ha
OpojoT Ha ynorpeOeHHTe JeKCeMH BO caMHOT (pazeonornszam. L1Ito 3uaun Toa? Toa
obernexje HU MOKaxcyBa Jieka (pa3eosoru3MoT MOXKE Jia COAPXKU JIBE WIIM MOBEKe
JICKCEMH, & MOXKE Jla TPETCTaByBa U IIeJ1a eHA PEUCHHUIIA, TIa TYPH U KPATOK TEKCT.

[Tpumep 3: ,,auf Anhieb” (cnobozeHn, 6e3 mIaHOBHU);

[Tpumep 4: ,,bis zum Hals* (cé g0 ryma);

[Ipumep 5: ,,jemandem einen Korb geben* (My maBa kopria HEKOMY);

[Ipumep 6: ,,Der Apfel fallt nicht weit vom Stamm.* (JaGoikoTo He mara maneky
o1l cTe0I0TO);

[Mpumep 7: ,,Zu Risiken und Nebenwirkungen lesen Sie die Packungsbeilage
oder fragen Sie Thren Arzt oder Apotheker.” (3a pu3uKOT U HecakaHHUTE JIjCTBA OJ
JIEKOT TIPOYMTAjTE TO BHUMATEIHO YHATCTBOTO WM KOHCYJTHPAjTE IO CBOjOT JIeKap
niu hapMarieBr).

W nroMaTndHOCTa BCYIIHOCT IO ONpelesiyBa (Ppa3eoioru3MoT U ce cMeTa 3a
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HajOUTHO ceMaHTH4KO obOenexje. Kojky e morojieM CTENeHOT Ha WIMOMATHYHOCT,
TOJIKY € IOCHTYPHO JieKa cTaHyBa 300p 3a ¢pazeonoruszam. HarmpocTto pedeHo, KoKy
¢ OHepa30MpIIMBa peYEHHUIATA TOJIKY € IIOr0JIeM CTENICHOT Ha MANOMATHIHOCT U TOA
3HAYHM JIeKa CO CUTYPHOCT CTaHyBa 300p 3a (pa3eosiornsam.

[Tpumep 8.: ,,.Der Fahrer ging auf die Palme.*“(Bo3a4oT ce nckauyBa Ha manmara);

[Mpumep 9.: ,,Der Fahrer ging auf die Palme.*“(Bo3zauor ce nyTtn);

Kako mro moxeme a BUauMe oj] mipumepute 8 U 9, ctanysa 300p 3a o0enexje
KO€ € TOBpP3aHO JUPEKTO CO 3HAYCHETO Ha CaMHUOT H3pa3, OJHOCHO JOKOJIKY
KOHPETHOTO 3HAYCH¢ HeMa HUKAaKBa CMHCIA KAaKO IPHMEPOT 8, TOraml Toa HU €
BHCTHHCKHOT TIOKa3aTell Jieka CTaHyBa 300p 3a ¢pa3eonorn3aMm u Jieka € morpedHo
Jla TO HajaeMe COOABETHOTO IIPEHOCHO, (PPa3eosIomKo 3HaUCHE KaKO BO IPUMEPOT 9,
Ce CO LieJI HeMPEYEHO Jia Ce O/IBUBA ja3MYHaTa KOMYHHUKALH]a.

L[BpcTrHATa WM CTAOMIIHOCTA € CHHTAKCHUYKO 00€JIeKje Ha (Ppa3eosioTU3MUTE
KOE Ce OJIHECYBa Ha I[BPCTaTa BPCKa MOMeEry JIEKCEMUTE BO CaMHOT (hpa3eosioru3am,
IITO 3HA4YM JIeKa aKo CaMoO eJHa JeKCeMa Ce MPOMEHH, TOTall BPCKaTa ce€ KWHE M
(bpa3eosoru3MOT HAPOCTO KaXKaHO MCUE3HYBA.

IMpumep 10.: ,, einen Kater haben.” (ce 4yBcTBYyBa JIOIIO, 3aTOA INTO WCITHI
MIPEMHOTY aJIKOXOJM);

[Mpumep 11.: ,,eine Katze haben (1ma mauka).

ITpumepure 10 u 11 To moTpemyBaaT Ka)kKaHOTO 3a 3HAUEH-ETO Ha [BPCTHHATA
WM cTabWIHOCTa Ha JIEKCeMHUTE BO ¢paseomorn3mor. Co mMpoMeHa Ha JIeKcemara
Kater ( madop) co nexcemara Katze (Madka) joara 10 EJTOCHO pa3o0IudyBamke Ha
(bpa3eosoru3MoT, OTHOCHO J0 HErOBO HCYE3HYBAmbe, ITO 3HAYH JIeKa BAKBU IPOMEHU
HE ce J03BOJICHU BO PaMKHUTE Ha €IeH (pa3eonorusam.

q)pa?onJIOFI/I?.MOT BO HACTABHHMOT Ipouec

Beke monmonro BpeMe ja cieuMe cuTyarjara co ppazeoorTu3MUTe U HUBHATA
3aCTaleHOCT BO HACTBAHMOT MPOILEC, OJHOCHO BO HAcTaBara MO CTPAHCKH jas3WK,
1 MOXEMe CIIOO0O0IHO Jla KOHCTaTHpaMe JeKa CUTyalujara He € Ha 3aJ0BOJHUTEIIHO
HuBO. OBa 3Hauu Jieka ¢ moTpeOHA WTHA WHTEPBEHIM]ja BO HACTABHUTE MPOTpPaMU
[0 CTPaHCKH ja3WK KaKO M OpraHWU3Upame Ha COOIBETHH OOYKM W CEeMHHApH 3a
HACTaBHUIUTE TI0 CTPAHCKH ja3WK BO IIejaBa Hama Jp)kaBa. Kako man mpukas 3a
BaKBaTa CHTyalldja ke TO HaBeJIeMe HCTPaKyBambeTO HANpaBEHO 3a MOTpeOuTe Ha
eneH maructepcku Tpyn (Mrmeska, 2021) Bo koe mpeky TabenapeH mpukas jacHo ce
YKa)KyBa Ha HEJOCTATOLIUTE BO HACTABaTa [0 CTPAHCKH ja3WK KOTa CTaHyBa 300p 3a
criennpuyYHaTa JIEKCHYKa KaTeroprja (ppa3eonoru3mu.

Bo oBa ucrpaxysame Ouine BrydeHH 80 yUEHHIIM Of TIET KJIAaCOBH, YE€TBpTA
TOJIMHA, CPEIHO TMMHA3UCKO 00pa3oBaHHE. YUCCHUIUTE BO OBAa MCTPAXYBambE CE
NpUOIMKHO CO UCT CTEIECH Ha IMO3HaBamke Ha ja3UKOT, OHOCHO criopen EBponckara
pedepenTHa pamka 3a jasunu b1 HUBO.
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Crnenu omuc Ha CTAaTUCTUYKUTE TOAATOIM 3a OIIITHOT BIEYATOK 34
(bpazeonorusmMuTe oj] cTpaHa Ha yYCHHIIUTE:

TexnHa HE TOJKY
€THOCTABHU TEIIKH MHOTY TEIIKH
©THOCTAaBHU
6,25% 65% 16,25% 12,5%
3BY4HOCT/3BYK . HE MHOTY . MHOTY
npHjaTeH . HeTpujaTeH .
npHjaTeH HelpujaTeH
5% 60% 27,5% 7,5%
Camu 1o cebe MHOTY
HWHTEPECHH 3710[JCBHU MHOT'Y 3[10/I€BHI
MUHTEPECHU
86,25% 6,25% 5% 2,5%
SHauerse MHOI'Y B&XKHO | MOMAJIKY B&KHO | HE TOJIKY BaKHO HE BAKHO
63,75% 16,25% 11,25% 8,75%

(Mrmeska, 2021:90)

Hypu 65% on ydeHHIMTE CMeTaaT Jeka (pa3eoyiorM3MUTE HE C€ TOJIKY
€IHOCTaBHM 3a n3ydyBame, 10,25% v kapakTepu3upaaT Kako TEIIKH, a CaMO MHOTY
MaJl MPOLIEHT OTHOCHO 6,25% cmeTaar jeka (hpa3eoqoru3MHTe Ce €THOCTABHH.

IITo ce omHecyBa 10 3ByYHOCTA HajrojieM Opoj ox ucnmtanunute, 60%, cMeraar
Jeka (paseosoru3MmuTe He ce MHOTY MPUjaTHU 3a CIyllame, HO CeMaK HajrojaeM 00j
o1 ucnutanuiute 86,25% cmeraar jeka (ppa3eosioru3MUTE CaMH 0 ce0e Ce MHOTY
HWHTEPECHH.

Hcro taka, 63,75% o1 ydeHUIINTE CMETaar Ieka 3Ha4eHeTO Ha (hPa3eoIoTU3MUTE
€ MHOTY BaXHO, a camo 3a 8,75% oj y4eHHIUTE HE € BAKHO 3HAYCHETO Ha
(pazeonoru3MuTe, MWTO HHU J1aBa HEKaKBa, ako MOXKE J1a ce Kake, yTexa M 3a Hac
MPETCTaByBa HEKAKBa CBETJIa TOUKA BO TEMHHUHATA.

Moxeme pa 3alenexume Jeka 3a HajrojdeM Opoj OX HMCIUTAHUIUTE
(hpazeonoru3MuUTe Ce HHTEPECHH CaMU 110 ceOe U JieKa 3HaUSHETO MM € MHOT'Y BaXKHO,
a cerak JIocTa Majl € MPOICHTOT Ha OHWE KOW CMETaar Jieka (pa3eosoru3MUTE ce
€THOCTABHHU I10 TeXKMHA U ITPUjaTHH 32 CITyIIambe.

Cnopen 10OMEHUTE PE3yNTaTH O HCTPAKYBAhETO aBTOPKATa 3aKIydyBa a HHe
MOTIOJHO CE cOorlacyBaMe JIeKa CTEKHATHOT OIIUT BIIEYaTOK HA YUSHHUIIUTE BO BPCKa
co (pazeoOru3MUTE HE € O/ TOJIEM IPUI0HEC 32 HUBHO CTUMYJIHUPA-E BO HACTABHUOT
nporec. Taa moTeHnupa Jeka HACTaBHUIUTE Tpeba ylITe BO HajpaHd TONWHH Ja
ja MpoOMEHAT MpeTcTaBara Ha yYCHHIIUTE 32 TeKUHATA Ha (Pa3eoNOTH3MUTE U Ja
MPUMEHAT TEXHUKH CO KOU YUCHHIUTE Ha HAjJICCEH MOXKEH HAUYMH K€ C€ MOTHBHPAAT
3a YCIIEIIHO COBJIaTyBame Ha nctute. OTTyKa Hamara njeja u 3ajoxoa a ce oouneme
Jla UM IOMOTHEME Ha HACTaBHUIIMTE BO M3HAOI atbe Ha HAjIIECHUOT, HAjIPUMEHIMBHOT
a cernak Haje()eKTMBHUOT HAYMH 33 BOBEIyBamb¢ Ha ()pa3eooru3MUTe BO HacTaBara
0 CTPAHCKH ja3HK.
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d)pa:;eo.ﬂormMnTe BO PaHOTO 1€TCTBO

Cekoe JieTe ce para co CrmocOOHOCTA Jia Haydd YCHO Jia Ce U3pa3yBa U TOa HU
JlaBa 3a MpaBo Jia pa3MUCIIyBaMe BO Taa HACOKa, JIeKa Jielara y4ar, yCBOjyBaaT HOBH
3Haema YIITEe BO PAHOTO JIETCTBO IITO 3HAYM KIYHYOT 32 YCIIEXOT BO YCBOjyBame Ha
CTPAHCKHOT ja3uK JIS)KH TOKMY OBJIe. 3HauM, MOTPeOHO € Jia ce HaaBpaTUMe KOH
MHUHATOTO ¥ J]a aHAJIM3UpaMe Kako HUE WM HAIlIWTEe MPETIH CMEe YCBOjyBalie HOBA
JieKcuka 0Oe3 MpuToa Ja MMame COBPEMEHA TEXOJIOTHja, COBPEMEHH YYHITHHIIH,
COBpPEMEHH HACTAaBHHU TOMaralia U CeKako coBpeMeHu HactaBHuiU. Ce mocTraByBa
MpalIalkeTo KaKo Ha IeTe Ha MaJia BO3PAacT Aa My ce MpeTcTaBar (ppa3eosoru3MuTe u
Jla My ce TIOHy/JaT Kako MpeAMET 3a u3ydyBambe. Toa HaBUIyM H3IvIe[ja MHOTY TEIIKO 1
CKOPO HEBO3MOKHO, HO CEKaKO JIeKa € MOJKHO M JIEKa HE € HUILITO HOBO M HEBOOOWYAEHO;
CUTYpHO ce cekapaTe Ha 0ajKuTe KOM BU OWJIe YHUTAHU YIITE BO HAjpaHOTO AETCTBO,
KaKo CHTE HUE CME CTaHyBaJle M CMe JIETHYBAJIC CO YNTAE MU MTPEePACKaKyBambe Ha
HAIIIUTE MO3HATH MAKEJIOHCKH MPUKA3HU WIK MaK co npukasHute o bpakara ['pum.
3Hauu, CEKOj YOBEK YIUTE OJf HajMaja BO3pacT ce cpekaBa co 0ajKUTE M Ha €ICH
HWHTEPECCH M CIMKOBHT HAYMH IO OCO3HABa KMBOTOT M HAjYeCTO MPEKy ymorpedara
Ha (pa3eoIOrU3MHU CO KOM M300MIIyBa CeKoja 0ajka, a TOKMY TOj, (pa3eosioru3MoT €
[eJITa Ha HAIIeTO HCTpaxKyBame. bajkuTe MMaar 3a 11el J1a ro puBjievyaT BHUIMaHHETO
Ha YYEHHIIUTE U TOKMY TOA € IJIaBHATA aJIaTKa KOja ja KOPUCTHME HHE KAKO HACTaBHUIIH
JIMHTBHUCTH JIa TH COOYMME YUYCHHUIUTE CO (Pa3eoIOrH3MUTE CO IIEN 32 MOJECHO H
nonpudaTarBo yCBOjyBambe HA CTPAHCKHOT ja3HuK. 3HA4YM, IPEKY CIMKOBHUTOCTA WM
MeTadopara Ha (Qpa3eonoTu3MUTE ce OOMIyBame Ja I'o OJIECHHUME YCBO]YBambeTO
Ha CTPAHCKUOT ja3WK Ha €leH MOCOPUCTUIMPAH, MOJECEH U CEKAaKO MOWHTEPECEH
Ha4YMH. 32 TOJIECHO YCBOjyBame Ha (hpa3eolIoTM3MHUTE BO HACTaBara IO CTPAHCKH
ja3uK HHE cyreprupaMe BKIydyBame Ha OajKuTe, Kako eIHa Off HajJHHTCPECHUTE
KaTeropuu Ha TEKCTOBU 3a CHTE IeHEpallvd, BO HACTaBaTa MO CTPAHCKU ja3WK H
TOA YIITE BO IMOYETHUTE CTETIIEHN Ha 0OPa30BHUOT MPOLEC, BO MPEAYUMIHLIIHOTO, U
CEKaKo BO OJI/ICJICHCKOTO BOCITUTaHUE 1 0O0pa3oBaHue. Bo OajkuTe ce Haora KIIy4yoT 3a
YCIICIIHO COBJIAyBahe Ha CTPAHCKHOT ja3HK YIITE BO HAJPAHOTO JAETCTBO U JIOKOJIKY
HaBpeMe HACTAaBHHKOT IT0 CTPAHCKH ja3WK I'o yIOTpeOU UCTHOT BO CBOjaTa HAcTaBa,
JIOTOJIKY TIOOPTY Ke ycTiee CBOMTE YUCHHIIM Ja TH WU3BIIeUE Of ,,TeMHHHATA™ BO KOja
ce Haoraar, kako mro TBpau bpyk (Burke,1998:5). 3naun, HaBpeMEHOTO OTKPHBAHE
Ha BUCOKHOT CTEIICH Ha KOHOTATHBEH M KPEaTHBEH MOTCHIINjall Ha (pa3eoIoTu3MHUTe
Ou pe3yNITHUpaI CO TOJIeM CTEIeH Ha YCIICIIHOCT BO YCBOjyBambe Ha CTPAHCKUOT ja3uK.
YcnoBeHH ol HUBHHUTE CrieUQUYHH 00esexja U CBOjCTBa, (hPa3eoNoru3MHUTE UMaaT
CrocoOHOCT Jia ja TIpeHecar rmopakara Ha camara 0ajka 10 Y4eHUITUTE BO 00pa30BHUOT
nporiec. Kako NeKcHKaIM3UpaHu, PENpPOAYKTHBHUA M CTAOWIIHU CUHUIM OJ ¢THA
CTpaHa, U Kako MOJMJICKCHKAIHU U MIUOMATHYHHU CTUHUIU OJ pyra CTpaHa, THe
00e30eayBaar IUpPOKa pa30UPIUBOCT, IUTO BCYLIHOCT € [VIaBHA el IPU U3YdyBambe
Ha CTPaHCKM ja3uK. Bo OBOj KOHTEKCT OM ja clioMeHalie HapojaHaTa MOTrOBOpKa
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- lOHEKOTaIll JICKOT BPE/M MeT Mapu, caMo Tpeda Jia To HajIenI", Kako MITO € CIIy4a]
co ,,HamuTe" (hpasecosorusmu. Tue ce Haj3acTaricHU BO OAJKUTE U NMPUKA3HUTE KOU
Ha CUTE HaM HU ce JoOpo MO3HATH U JICCHO JOCTAITHH, cCaMO Tpeba IITO MOBeKe 11a TH
BKIIy4MM€ BO HACTaBara Mo CTPAHCKH ja3WK U Jia TH OYEKyBame MPHUI0OMBKUTE WITH
CJIMKOBUTO K&KaHO JIa TH cOOMpaMe IMI0IOBHTE.

3akay4ok

TpynoT HacTaHa Kako pe3yiTarT Ha HAIETO HEKOJKY TOJMIIHO HUCTPAKyBaHE
BO obOnacta Ha (pa3eoNoOrM3MUTEe W HA HUBHOTO YCIECIIHO MMIUIEMEHTHPAE BO
HacTaBara 110 CTPaHCKH ja3uk. Bo kopucTeHaTa aureparypa ke HaBeieMe HEKOJIKY O]
HUB KOU HU 'O OCBET/IWja IMaTOT ¥ KOM HU MTOMOTHAA OBaa Hailla ujeja Ja ce mpeTodu
BO TEKCT W Jla M3Jie3e Ha BUienrHa. Kako HacTaBHUIIM IO CTPAHCKHU ja3uK cakame Jia
JlaJieMe Hall TIPUJIOHEC KOH TOJIECHO, TOEAHOCTABHO, IIOMHTEPECHO, TIOMTPOyKTUBHO
YCBOjYBahe Ha CTPAHCKUOT ja3UK U KOH BKITyYYBarhe Ha YUCHHUIIUTE YIITE O] HajMasa
BO3PACT BO HACTABAaTAa MO CTPAHCKH ja3UK, CEKAKO CO MPHUJIAro/lyBarmhe Ha HACTABHATA
COJIp>KMHA KOH HUBHATa BO3pacT. Ho, kaKko 1ITo u {y3uHA IPyTH TPYJOBH ITOTBPAyBaat
JieKa [IoTroJieMa € YCIIEIHOCTa I0KOJIKY ITPOIIeCcOT Ha yCBOjYBakhe Ha CTPAHCKHUOT ja3nK
3allovHe OJ TIOMaJla BO3pAcCT, TaKa U HHUE CMETaMe JIeKa KOJIKY IOpaHO Cce 3arloyHe
CO BOBEIYBamE Ha (Ppa3eyIONOTH3MHUTE MPEKy OajKUTe BO HAacTaBaTa IO CTPAHCKHU
jasuk, TONKy moroiieM Ou Oun ycrexoT. CuTe HUE, U HACTABHUIIUTE W YUCHUIIUTE
CMe€ 3a TIOCTUTHYBabE Ha €/IHA 3aeIHUYKA [[eJT, OJHOCHO 32 MOYCIEIIHO, TOJECHO U
[MOKPEAaTUBHO YCBOjyBamkEe HAa CTPAHCKHOT ja3uK, a TOA MOXKEME J]a TO MOCTHTHEME
€JIMHCTBEHO MPEKy BKIIydyBame Ha (Ppa3eooru3MuTe Npeky OajKkuTe BO HacTaBara
10 CTPAHCKH ja3uK; lypyd CME Ha MHEHUE JIeKa BKIIyUyBambEeTO Ha (Ppa3eooru3MuTe
MpeKy OajkuTe BO OMJIO KOj CTETICH Ha oOpa3oBaHHE OM a0 W3BOHPEIHO IOOpH
pe3yNiTati, HO TOa r0 0OCTaBame 3a HEKOj JAPYT TPY/, 38 HEKOE JAPYro HUCTPAKYBAE.
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